Mépog |
(Keipevo atnv ayyAikn YAwooa)

Council of Europe Convention on Cinematographic Co-production (revised)

Preamble

The member States of the Council of Europe and the other States Parties to the

European Cultural Convention (ETS No. 18), signatory hereto,

Considering that the aim of the Council of Europe is to achieve greater unity between
its members in order, in particular, to safeguard and promote the ideals and principles

which form their common heritage;

Considering that freedom of creation and freedom of expression constitute fundamental

elements of these principles;

Considering that fostering the cultural diversity of the various European countries is

one of the aims of the European Cultural Convention;

Having regard to the UNESCO Convention on the Protection and Promotion of the
Diversity of Cultural Expressions (Paris, 20 October 2005), which recognises cultural
diversity as a defining characteristic of humanity and strives to strengthen the creation,

production, dissemination, distribution and enjoyment of cultural expressions;

Considering that cinematographic co-production, an instrument of creation and

expression of cultural diversity on a global scale, should be reinforced;



Aware that film is an important means of cultural and artistic expression with an
essential role in upholding the freedom of expression, diversity and creativity, as well

as democratic citizenship;

Determined to develop these principles and recalling the recommendations of the
Committee of Ministers to member States on the cinema and the audiovisual field, and
particularly Recommendation Rec (86)3 on the promotion of audiovisual production in
Europe and Recommendation CM/Rec (2009)7 on national film policies and the

diversity of cultural expressions;

Acknowledging that Resolution Res (88)15 setting up a European Support Fund for the
Coproduction and Distribution of Creative Cinematographic and Audiovisual Works

“‘Eurimages” has been amended to allow the accession of non-member States;

Resolved to achieve these objectives thanks to a common effort to foster co-operation
and define rules which adapt themselves to cinematographic co-productions as a

whole;

Considering that the adoption of common rules tends to decrease restrictions and

encourage co-operation in the field of cinematographic co-production;

Considering the technological, economic and financial evolution of the film industry
since the opening for signature of the European Convention on Cinematographic Co-

production (ETS No. 147) in 1992;



Believing that this development necessitates a revision of the 1992 Convention in order
to ensure the continued relevance and effectiveness of this framework for

cinematographic coproduction;

Acknowledging that the present Convention is intended to replace the European

Convention on Cinematographic Co-production,

Have agreed as follows:

Chapter | — General provisions

Article 1 — Aim of the Convention

The Parties to this Convention undertake to promote the development of
international cinematographic co-production in accordance with the following

provisions.

Article 2 — Scope

1 This Convention shall govern relations between the Parties in the field of

multilateral co- productions originating in the territory of the Parties.

2 This Convention shall apply:



a to co-productions involving at least three co-producers, established in
three different

Parties to the Convention; and

b to co-productions involving at least three co-producers established in
three different Parties to the Convention and one or more co-producers
that are not established in such Parties. The total contribution of the co-
producers who are not established in the Parties to the Convention may

not, however, exceed 30% of the total cost of the production.

In all cases, this Convention shall only apply on condition that the work meets
the definition of an officially co-produced cinematographic work as defined in

Article 3, sub-paragraph c, below.

The provisions of bilateral agreements concluded between the Parties to this

Convention shall continue to apply to bilateral co-productions.

In the case of multilateral co-productions, the provisions of this Convention
shall override those of bilateral agreements between Parties to the
Convention. The provisions concerning bilateral co-productions shall remain in

force if they do not contravene the provisions of this Convention.

In the absence of any agreement governing bilateral co-production

relations between two Parties to this Convention, the Convention shall also



apply to bilateral co-productions, unless a reservation has been made by one

of the Parties involved under the terms of Article 22.

Article 3 — Definitions

For the purposes of this Convention:

a

c

d

the term “cinematographic work” shall mean a work of any length or
medium, in particular cinematographic works of fiction, animation and
documentaries, which complies with the provisions governing the film
industry in force in each of the Parties concerned and is intended to be

shown in cinemas;

the term “co-producers” shall mean cinematographic production
companies or producers established in the Parties to this Convention and

bound by a co-production contract;

the term “officially co-produced cinematographic work” (hereafter “the
film”) shall mean a cinematographic work which meets the conditions laid

down in Appendix Il, which is an integral part of this Convention;

the term “multilateral co-production” shall mean a cinematographic work
produced by at least three co-producers as defined in Article 2, paragraph

2, above.



Chapter Il — Rules applicable to co-productions

Article 4 — Assimilation to national films

1 Cinematographic works made as multilateral co-productions and falling
within the scope of this Convention shall be entitled to the benefits granted to
national films by the legislative and regulatory provisions in force in each of the

Parties to this Convention participating in the co- production concerned.

2 The benefits shall be granted to each co-producer by the Party in which the
co-producer is established, under the conditions and limits provided for by the
legislative and regulatory provisions in force in that Party and in accordance

with the provisions of this Convention.

Article 5 — Conditions for obtaining co-production status

1 Any co-production of cinematographic works shall be subject to the approval of
the competent authorities of the Parties in which the co-producers are
established, after consultation between the competent authorities and in
accordance with the procedures laid down in Appendix |. This appendix shall

form an integral part of this Convention.



2

4

5

Applications for co-production status shall be submitted for approval to
the competent authorities according to the application procedure laid down in
Appendix I. This approval shall be final except in the case of failure to comply

with the initial undertakings concerning artistic, financial or technical matters.

Projects of a blatantly pornographic nature or those that advocate
discrimination, hate or violence or openly offend human dignity cannot be

accorded co-production status.

The benefits provided by co-production status shall be granted to co-
producers who are deemed to possess adequate technical and financial

means, and sufficient professional qualifications.

Each Contracting State shall designate the competent authorities mentioned in

paragraph 2 above by means of a declaration made at the time of signature or when

depositing its instrument of ratification, acceptance, approval or accession. This

declaration may be modified at any time afterwards.

Article 6 — Proportions of contributions from each co-producer

1

In the case of multilateral co-production, the minimum contribution may not
be less than 5% and the maximum contribution may not exceed 80% of the
total production cost of the cinematographic work. When the minimum

contribution is less than 20% or the co-production is financial only, the Party



concerned may take steps to reduce or bar access to national production

support schemes.

When this Convention takes the place of a bilateral agreement between two
Parties under the provisions of Article 2, paragraph 4, the minimum
contribution may not be less than 10% and the largest contribution may not
exceed 90% of the total production cost of the cinematographic work. When
the minimum contribution is less than 20% or the co-production is financial
only, the Party concerned may take steps to reduce or bar access to national

production support schemes.

Article 7 — Rights of co-producers to the cinematographic work

The co-production contract must guarantee to each co-producer joint
ownership of the tangible and intangible property rights of the film. The
contract shall include the provision that the film master (first completed
version) shall be kept in a place mutually agreed by the co- producers, and

shall guarantee them free access to it.

The co-production contract must also guarantee to each co-producer the
right to access the material and the film master for use as a medium of

duplication.



Article 8 — Technical and artistic participation

The contribution of each of the co-producers shall include effective
technical and artistic participation. In principle, and in accordance with
international obligations binding the Parties, the contribution of the co-
producers relating to creative, technical and artistic personnel, cast and

facilities, must be proportional to their investment.

Subject to the international obligations binding the Parties and to the
demands of the screenplay, the crew involved in filming the work must be
made up of nationals of the States which are partners in the co-production,

and post-production shall normally be carried out in those States.

Article 9 — Financial co-productions

Notwithstanding the provisions of Article 8, and subject to the specific
conditions and limits laid down in the laws and regulations in force in the
Parties, co-productions may be granted co-production status under the

provisions of this Convention if they meet the following conditions:

a include one or more minority contributions which may be financial only,
in accordance with the co-production contract, provided that each
national share is neither less than

10% nor more than 25% of the production costs;
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b include a majority co-producer who makes an effective technical and
artistic contribution and satisfies the conditions for the cinematographic

work to be recognised as a national work in his or her country;

c help to promote cultural diversity and intercultural dialogue; and

d are embodied in co-production contracts which include provisions for the

distribution of receipts.

2 Financial co-productions shall only qualify for co-production status once
the competent authorities have given their approval in each individual case, in

particular taking into account the provisions of Article 10 below.

Article 10 — General balance

1 A general balance must be maintained in the cinematographic relations of
the Parties, with regard both to the total amount invested and the artistic and

technical participation in co- production cinematographic works.

2 A Party which, over a reasonable period, observes a deficit in its co-
production relations with one or more other Parties may withhold its approval
of a subsequent co-production until balanced cinematographic relations with

that or those Parties have been restored.
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Article 11 — Entry and residence

In accordance with the laws and regulations and international obligations in
force, each Party shall facilitate entry and residence, as well as the granting of
work permits in its territory, of technical and artistic personnel from other
Parties participating in a co-production. Similarly, each Party shall permit the
temporary import and re-export of equipment necessary to the production
and distribution of cinematographic works falling within the scope of this

Convention.

Article 12 — Credits of co-producing countries

1 Co-producing countries shall be credited in co-produced cinematographic

works.

2 The names of these countries shall be clearly mentioned in the credit titles, in
all publicity and promotion material and when the cinematographic works are

being shown.

Article 13 — Export

When a co-produced cinematographic work is exported to a country where

imports of cinematographic works are subject to quotas and one of the co-
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producing Parties does not have the right of free entry for its cinematographic

works to the importing country:

a the cinematographic work shall normally be added to the quota of the

country which has the majority participation;

b in the case of a cinematographic work which comprises an equal
participation from different countries, the cinematographic work shall be
added to the quota of the country which has the best opportunities for

exporting to the importing country;

¢ when the provisions of sub-paragraphs a and b above cannot be
applied, the cinematographic work shall be entered in the quota of the

Party which provides the director.

Article 14 — Languages

When according co-production status, the competent authority of a Party may

demand from the co-producer established therein a final version of the

cinematographic work in one of the languages of that Party.

Article 15 - Festivals

Unless the co-producers decide otherwise, co-produced cinematographic

works shall be shown at international festivals by the Party where the majority

13



co-producer is established, or, in the case of equal financial participation, by

the Party which provides the director.

Chapter Ill — Final provisions

1

1

Article 16 — Effects of the Convention

This Convention shall replace, as regards its States Parties, the European
Convention on Cinematographic Co-production, which was opened for

signature on 2 October 1992.

In relations between a Party to the present Convention and a Party to the
1992 Convention which has not ratified the present Convention, the 1992

Convention shall continue to apply.

Article 17 - Follow-up of the Convention and amendments to

Appendices I and Il

The Board of Management of the European Support Fund for the Co-
production and Distribution of Creative Cinematographic and Audiovisual

Works “Eurimages” shall be responsible for the follow-up of this Convention.
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2

5

Any Party to this Convention which is not a member of “Eurimages” may be
represented and have one vote in the Board of Management of “Eurimages”

when the Board carries out the tasks assigned to it by this Convention.

In order to promote the effective application of the Convention, the Board of

Management of “Eurimages” may:

a make proposals to facilitate the exchange between Parties of

experience and good practice;

b formulate its opinion on any question concerning the application and the
implementation of this Convention and make specific recommendations to

Parties in this respect.

In order to update the provisions of Appendices | and Il of this Convention
to ensure their continuing relevance to common practices in the
cinematographic industry, amendments may be proposed by any Party, by the
Committee of Ministers or by the Board of Management of the European

Support Fund for the Co-production and Distribution of Creative
Cinematographic and Audiovisual Works “Eurimages”. They shall be
communicated by the Secretary General of the Council of Europe to the

Parties.

After having consulted the Parties, the Committee of Ministers may adopt

an amendment proposed in accordance with paragraph 4 by the majority
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provided for in Article 20.d, of the Statute of the Council of Europe. The
amendment shall enter into force following the expiry of a period of one year
after the date on which it has been forwarded to the Parties. During this
period, any Party may notify the Secretary General of any objection to the

entry into force of the amendment in its respect.

If one third of the Parties notifies the Secretary General of the Council of
Europe of an objection to the entry into force of the amendment, the

amendment shall not enter into force.

If less than one third of the Parties notifies an objection, the amendment shall

enter into force for those Parties which have not notified an objection.

Once an amendment has entered into force in accordance with paragraphs
5 and 7 of this article and a Party has notified an objection to it, this
amendment shall come into force in respect of the Party concerned on the
first day of the month following the date on which the Party has notified the
Secretary General of the Council of Europe of its acceptance of the
amendment. A Party which has made an objection may withdraw it at any

time by notifying the Secretary General of the Council of Europe.

If the Committee of Ministers adopts an amendment, a State or the European
Union may not express its consent to be bound by the Convention without

accepting at the same time the amendment.
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Article 18 — Signature, ratification, acceptance, approval

This Convention shall be open for signature by the member States of the
Council of Europe and the other States Parties to the European Cultural

Convention which may express their consent to be bound by:

a signature without reservation as to ratification, acceptance or approval; or

b signature subject to ratification, acceptance or approval, followed

by ratification, acceptance or approval.

Instruments of ratification, acceptance or approval shall be deposited with

the Secretary General of the Council of Europe.

Article 19 — Entry into force

The Convention shall enter into force on the first day of the month following the
expiration of a period of three months after the date on which three States,
including at least two member States of the Council of Europe, have
expressed their consent to be bound by the Convention in accordance with the

provisions of Article 18.

In respect of any signatory State which subsequently expresses its consent to
be bound by it, the Convention shall enter into force on the first day of the

month following the expiration of a period of three months after the date of
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signature or of the deposit of the instrument of ratification, acceptance or

approval.

Article 20 — Accession of non-member States

After the entry into force of this Convention, the Committee of Ministers of
the Council of Europe may, after consultation of the Parties, invite any State
not a member of the Council of Europe, as well as the European Union, to
accede to this Convention, by a decision taken by the majority provided for in
Article 20.d, of the Statute of the Council of Europe, and by the unanimous
vote of the representatives of the Contracting States entitled to sit on the

Committee of Ministers.

In respect of any acceding State or of the European Union, in the event of its
accession, the Convention shall enter into force on the first day of the month
following the expiration of a period of three months after the date of deposit of
the instrument of accession with the Secretary General of the Council of

Europe.

Article 21 — Territorial clause

Any State may, at the time of signature or when depositing its instrument
of ratification, acceptance, approval or accession, specify the territory or

territories to which this Convention shall apply.
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Any Party may, at any later date, by a declaration addressed to the Secretary
General of the Council of Europe, extend the application of this Convention to
any other territory specified in the declaration. In respect of such territory, the
Convention shall enter into force on the first day of the month following the
expiration of a period of three months after the date of receipt of the

declaration by the Secretary General.

Any declaration made under the two preceding paragraphs may, in respect
of any territory specified in such a declaration, be withdrawn by a notification
addressed to the Secretary General. The withdrawal shall become effective
on the first day of the month following the expiration of a period of three

months after the date of receipt of such notification by the Secretary General.

Article 22 — Reservations

Any State may, at the time of signature or when depositing its instrument
of ratification, acceptance, approval or accession, declare that Article 2,
paragraph 4, does not apply to its bilateral co-production relations with one or
more Parties. Moreover, it may reserve the right to fix a maximum
participation share different from that laid down in Article 9, paragraph 1.a. No

other reservation may be made.

Any Party which has made a reservation under the preceding paragraph may

wholly or partly withdraw it by means of a notification addressed to the
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Secretary General of the Council of Europe. The withdrawal shall take effect

on the date of receipt of such notification by the Secretary General.

Article 23 — Denunciation

Any Party may, at any time, denounce this Convention by means of a

notification addressed to the Secretary General of the Council of Europe.

Such denunciation shall become effective on the first day of the month
following the expiration of a period of six months after the date of receipt of the

notification by the Secretary General.

Article 24 — Notifications

The Secretary General of the Council of Europe shall notify the member
States of the Council of Europe, as well as the European Union and any
State which has acceded to this Convention or has been invited to do so,

of:

a any signature;

b  the deposit of any instrument of ratification, acceptance, approval
or accession;

c any date of entry into force of this Convention in accordance with Articles
19, 20 and 21;

d any reservation and withdrawal of reservation made in pursuance
of Article 22;
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e any declaration made in accordance with Article 5, paragraph 5;

f any denunciation notified in accordance with Article 23;

g any other act, notification or communication relating to this Convention.

In witness whereof the undersigned, being duly authorised thereto,

have signed this Convention.

Done at Rotterdam, this 30th day of January 2017, in English and French,
both texts being equally authentic, in a single copy which shall be deposited in
the archives of the Council of Europe. The Secretary General of the Council of
Europe shall transmit certified copies to the States mentioned in Article 18,
paragraph 1, as well as to the European Union and any State which has been

invited to accede to this Convention.

Appendix | — Application procedure

In order to benefit from the provisions of this Convention, the co-producers
established in the Parties must, in due time before principal photography or
principal animation commences, submit an application for provisional co
production status and attach the documents listed below. These documents

must reach the competent authorities in sufficient number for them to be
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communicated to the authorities of the other Parties at the latest one month

before shooting commences:

- adeclaration of the situation of the authors’ rights;
- asynopsis of the film;
- a provisional list of the technical and artistic contributions from each of

the countries involved:;

- abudget and a provisional financing plan;
- a provisional production schedule;
- the co-production contract or a short-form agreement (“deal memo”) made

between the co-producers. This document must include clauses providing

for the distribution of receipts or territories between the co-producers.

Final co-production status is granted on completion of the film and after
examination of the following definitive production documents by the national

authorities:

- a complete chain of title;
- a final script;
- a definitive list of the technical and artistic contributions from each of the

countries involved;

- afinal cost report;

- a definitive financing plan;
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- the co-production contract made between the co-producers. This contract

must includeclauses providing for the distribution of receipts or territories

between the co-producers.

National authorities can request any other document necessary for the

evaluation of the application in accordance with national legislation.

The application and other documents shall be presented, if possible, in the

language of the competent authorities to which they are submitted.

The competent national authorities shall send each other the application and
attached documentation once they have been received. The competent
authority of the Party with the minority financial participation shall not give its
approval until the opinion of the Party with the majority financial participation

has been received.

Appendix Il — Definition of a qualifying cinematographic work
1 A cinematographic work of fiction qualifies as an official co-production in
the sense of Article 3, sub-paragraph c, if with regard to the elements
originating in the States Parties to the Convention, it obtains at least 16
points out of a possible total of 21, according to the list of elements set out

below.
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2 Having regard to the characteristics of the co-production, the competent
authorities may, after consulting each other, grant co-production status to a

work with a number of points that is less than the normally required 16 points.

Elements originating in States Parties to the Convention \F/,\c/,?ri,?;]ting
Director 4
Scriptwriter 3
Composer 1
First role 3
Second role 2
Third role 1
Head of Department-cinematography 1
Head of Department-sound 1
Head of Department-picture editing 1
Head of Department-production or costume design 1
Studio or shooting location 1
Visual effects (VFX) or Computer-generated imagery 1
(CGI) location
Post-production location 1

21
N.B.
First, second and third roles are determined by number of
days worked.

3 A cinematographic animation work qualifies as an official co-production in
the sense of Article 3, sub-paragraph c, if it obtains at least 15 points

out of a possible total of 23, according to the list of elements set out below.
24



4 Having regard to the characteristics of the co-production, the competent
authorities may, after consulting each other, grant co-production status to a

work with a number of points that is less than the normally required 15 points.

Elements originating in States Parties to the Convention ng:{::;t;ng
Conception 1
Script 2
Character design 2
Music Composition 1
Directing 2
Storyboard 2
Chief decorator 1
Computer backgrounds 1
Layout (2D) or layout and camera blocks (3D) 2
75% of expenses for animation in States Parties to the
Convention

3
75% of the cleaning, inter-betweening and colouring in
States Parties to the Convention (2D) 3
or
75% of the colouring, lighting, rigging, modelling and 1
texturing in States Parties to the Convention (3D)
Compositing or camera 1
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Editing 1

Sound 1

23

5 A cinematographic documentary work qualifies as an official co-production
in the sense of Article 3, sub-paragraph c, if it obtains at least 50% of the

total applicable points according to the list of elements set out below.

6 Having regard to the characteristics of the co-production, the competent
authorities may, after consulting each other, grant co-production status to the

work with less than the normally required 50% of the total applicable points.

Elements originating in States Parties to the Convention Wsl)gimisng
Director 4
Scriptwriter 1
Camera 2
Editor 2
Researcher 1
Composer 1
Sound 1
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Shooting location
Post-production location

Visual effects (VFX) or Computer-generated imagery (CGl)

16
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Mépog I

(Keipevo atnv eAAnVIKA YAwooa)

META®PAZH

2YMBAZH TOY ZYMBOYAIOY THZ EYPQIMHZ IN'A THN KINHMATOIPA®IKH
2ZYMMNAPATIQI'H (ANAGEQPHMENH)

Mpooipio

Ta Kpdtn MéAn Tou 2ZupBouAiou Tng Eupwting kal Ta GAAa cupBaAldpeva Kpdatn Mépn
otnv Eupwtraiki MMoAmoTik 20pBaon (ETS Ap.18), Ta oTroia ouvuttoypa@ouv Tnv

TTapouca Zuupaon,

NAapBdavovtag uttéwn 611 0 OKOTTOG Tou ZUPBouAiou TG Eupwtrng eival n eTmiTeugn piag
MO OTEVAG €vOTNTAC METAEU TwV PEAWV MPE OTOXO, €10IKOTEPA, TN dlATAPNON Kal TNV

TTPoWONOoN TWV IDAVIKWY KAl TWV apXWV TTOU CUVOETOUV TNV KOIVA TOUG KANPOVOUId,

AapBdavovtag uttown 61 n eAsuBepia dnuioupyiag Kai n eAeuBepia EKYpaong ouvioToUV

BepeAIdN OTOIXEID TWV APXWV AUTWY,

AapBdavovtag uttown o1 N KAAANIEPYEIQ TNG TTOMITIOTIKIG TTOAUHOP®IOG HETAEU SlapOpwV
EupwTtraikwv xwpwv eivalr évag armmd Toug okotroug TnG EupwTtraikAg TMONITIOTIKAG

2UpBaong,

‘Exovtag uttown tn Zuupaon tng OYNEZKO vyia tnv MpooTacia kai Tnv MpowBnon tng
MoAupopeiag tng MoAmoTikAg ‘Exkgpaong (Mapiol, 20 OktwRpiou 2005), n oTtroia
avayvwpifel TNV TTONITIOTIKA TTOAUMOP@Ia WG éva  XAPOKTNPIOTIKO yvwpIoua TNg
avBpwTTOTATAG Kal aywvifeTal yia TNV evioxuon tng dnuioupyiag, TG TTapaywyng, g

01ad00N¢, KATAVOMNG Kal atTOAQUONG TWV TTONITIOTIKWY EKPPATEWV,



AvTIAapBavoueva OTI N KIVNUATOYPOQIKI) CUPTTApaywyr oTToTEAEI EpyaAEio TTONITIOTIKAG
Kal KAANITEXVIKAG €KPPAONG ME ouolaoTIKO poAo oTtn dlatipnon TnNG eAeuBepiag TNG
€KQpaong, TNG TTOAUPOP®IOG Kal TNG dnuioupyiag KAabwg Kal yia pia dnuoKPaATIKA

KOIVWVIO TWV TTOAITWY,

ATToQaciopéva va avatrTugouV TIC apxEG AUTEG KAl avaTpEXOVTAG OTIC OUOTACEIS TNG
Emitpotig YToupywyv T1pog 1a Kpdrtn PJEAN ava@opika PE TOV KIVUATOYPAPO Kal Ta
OTITIKOOKOUOTIKA HECA, KAl KUpiwg Tn Zuotaon ap. (86) 3 yia tnv mpowbnon tng
OTITIKOOKOUOTIKAG TTapaywyng otnv Eupwtn kai ™ 20oTtacn Tou 2ZupBouAiou
Ytroupywv (2009)7 oXeTIKA PE TIG €OVIKEG TTOMITIKEG yIA TOV KIVAPATOYPAQPO KAl TNV

TTOAUPOP@Ia TWV TTOMITIOTIKWY EKPPATEWY,

Avayvwpilovtag 611 n Amégacn Res (88) 15 yia 1n dnuioupyia Tou EupwTraikou
Tauegiou yia TRV YTOOTAPIEN TNG Zuutrapaywyng kalr tng Aiddoong Anuioupyikwyv
Kivnuaroypagikwyv kal OTITIKOOKOUOTIKWY ‘Epywv «Eurimagesy», €xel TpoTroTroineei yia
va eMTPETTEI TNV TTpooXwpnon Kpatwyv Ta otroia dev atroteAouv péAN TnG Eupwtraiknig

‘Evwong,

ATToQacIopéva va EKTTANPUWOOUV auTOv TOV OTOXO OTn BACN MIOG KOIVIG TTPOCTTABEING
yla TNV KaAANIEpyEId TNG OUVEPYOOIag Kal Tov — KaBopIopo Kavovwy Ol OTroiol va

TTPOCAPHUOLOVTAl OTO OUVOAO TWV KIVIUATOYPAQPIKWY CUUTIAPAYWY WY,

AapBdvovtag uttown OTI N UIOBETNON KOIVWV KAVOVWYV TEIVEI va PEILOEI TA EUTTODIA KAl
va evBappuvel Tnv EupwTtraikl ouvepyaoia OTOV TOPEA TNG  KIVAUATOYPOQPIKAG

OUMTTAPAYWYAG,

AauBdavovtag uttown TNV TEXVOAOYIKH, OIKOVOUIKN KAl XPNUATOTTIOTWTIKY €CENIEN TNG
Blounxaviag TOoU KivnuaTtoypd@ou aTrd To Avolyda TTPOG utroypa@n s EupwTraiknig
2UpBaong yia Tnv Kivnuatoypa@iki Zuptrapaywyn (ZEZ Ap. 147) Tou 1992,

Memreiopéva 61 N €€ENIEN auTh KABIOTG avaykaia Tnv avabewpnon TnG ZUupacng Tou
1992 pe okotro 1N dIao@AAIoN TNG CuveXICOPEVNG OUVOEONG Kal ATTOOOTIKOTNTAG TOU

TTAQIgiou auToU yia TNV KIVNUOTOYPAQIKI) CUUTTOPAYWYI,
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Avayvwpifovtag OTI n TrapoUca  ZUJPPOON ATTOOKOTIEI OTNV  QVTIKOTACOTOON TNG

EupwTtraikig Zuppaong yia Tnv Kivnuatoypa@ikr ZuhTrapaywyn,
£XOUV CUNOQWVACEI Ta akOAouBa:
KegpdAaio | — M'evikég AlaTdageig

ApbOpo 1 — Zko1rdg TNG ZUUBAONG

Ta MéAn Tng TTapoucag Zuupaong deoPEUOVTAl VA TTPOWBNOOUV TNV avaTITuén TNG
EupwTraikAG KIVNUATOYPAPIKAG CUPTIAPAYWYNG, OUP@WVO  HE TIC OKOAOUBEG

dIaTAgEIGS.
ApbOpo 2 - lNedio E@appoynig

1. H mmapouca ZuupBaon Ba OIETTEl TIG OXEO0EIG METAEU Twv Mepwv OTOV TOPEDA TWV
TTOAUPEPWY CUPTTOPAYWYWY TTOU €XOUV OQV TTPOEAEUCN TNV ETTIKPATEID TwV

Mepwv.

2. H mrapouca ZuuBaon Ba epappoleTal:

1. OTIC CUUTTAPAYWYEG TTOU TTEPIAAUPBAVOUV TOUAGXIOTOV TPEIG CUUTTAPAYWYOUG

Ol OTTOI0I €ival EyKATEOTNUEVOI O€ Tpia dlIaQopPeTIKA Mépn TnNG Zuupaong, Kal

2. OTIG CUNTTIAPAYWYEG TTOU TTEPIAANPBAVOUV TOUAGXIOTOV TPEIG CUUTTOPAYWYOUG
Ol OTTOi0I €ival eyKaTeOTAPEVOI O€ TPia dlIaQopPEeTIKA Mépn TnG ZUpBaong, Kabwg
KAl évav | TTEPICCOTEPOUG CUUTTAPAYWYOUG TTou JEV €ival EYKATEOTNPEVOI OTA
ev Aoyw Mépn Tng ZopPaong. H ouvoAikr) ouveiopopd TwV CUUTTAPAywYwWwV
TTOoU Oev gival eykaTeoTnuévol oTa Mépn TG ZUPBaong dev ptropei, woTtdoo, va

utrepBaivel 1o 30% TOu CUVOAIKOU KOOTOUG TNG TTAPAYWYAG.

2¢€ KGBe TTEPITITWON, N TTapoUca 2ZUuuPBacn Ba 1oxUel udévo uTrd TNV aipeon OTI TO

EPYyO TNG OUPTTOPAYWYNG  QVTATTOKPIVETOI OTOV  OPIOPO  €vOG  ETTioNUa
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avayvwpliopévou EupwTrdikoU Kivnuatoypa@ikou £pyou OTTWG EPUNVEUETAI OTO

apBpo 3, uttoTTapdypaog (y), o KATW.

3. O1 mTpdvoIEg TwV DIYEPWV CUPPWVIWY TTOU GUVOHOAoyouvTal PHETAEU Twv Mepwv
otnv  mapouca 2upBacn  Ba  efakoAouBouv va 1o0xUOUV  OTIG  OIUEPEIG

OUUTTAPAYWYEG.

2TNV  TIEPITITWON  TTOAUPEPWY  CUUTIAPAYWYWY Ol TIPOVOIEG TNG Trapouoag
2UhBaoNng Ba uTTEPIoYXUOUV EKEIVWV TWV OINEPWV CUNPWVIWY PETALU TwWv Mepwv
oTnVv TTapouca Zuppacn. O TTPOVOIEG TTOU APOPOUV TIG DINEPEIG CUPTTAPAYWYEG
Ba Trapauévouv og 10XU €Av OV TTPOOKPOUOUV OTIC TTPOVOIEG TNG TTAPOUCAG

2Uupaong.

4. ZTnV atroucia OTToIa0dATIOTE CUMPWVIOG N oTroia puBuidel TIG OIYEPEIC OXEOEIG
OUPTTOPaywWYNG METatU Twv dUo Mepwyv TnG TTapouoag Zuupacng, autr Ba IoXUEl
€TTiONG OTIG OINEPEIC CUUTTOPAYWYEG, EKTOG €AV £xEl DIATUTTWOEI eTTIQUAAEN aTTd
éva atrd Ta euttAekOpeva Mépn, utrd TIG TTPOUTTOBECEIS TTOU TTPORAETTOVTAI OTO

apBpo 22.
ApOpo 3 — Opiopoi
Na Toug oKOTTOUG TG TTapoucag 2ZuppBaong:

1.0 OpoG «KIVNUATOYPAPIKO £PYyOo» ONUaivel €pyo OTTOINOONATIOTE OIAPKEING N
OTTOIOUDATTOTE  QOopPEd, Kal  €I0IKA  KivAuaToypa@ikd €pya  uuBotrAaciag,
KIVOUMEVWY OXEDIWV KAl VIOKIPMAVTEP, TO OTTOI0 CUVADEI PE TIG TTPOVOIEG TTOU
OIETTOUV TNV UQICTAUEVN KIVNUOTOYPOQIKN Blouynxavia ot KaBe éva amd Ta
evolapepoueva Mépn kol TTou  TTpoopileTal  yia  TTPOBOAN  OTOUG
KIVIHATOYPAPOUG.

2. 0 OPOG «KOUPTTOPAYWYOI» ONUAIVEI TIG ETAIPEIEG KIVANATOYPAPIKAG TTAPAYWYNG 1
TOUG TTapaywyoug Trou E€ival eykaTeoTnuévol ota MéEpn Tng TTapoucag
ZUMQwviag Kai gival OeoPEUPEVOI JE CUUPBOAAIO GUPTTAPAYWYG.
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3. 0 OPOG «ETTIONUA EYKEKPIMEVO KIVNPATOYPAPIKO £pY0 CUPTTApAYywYNG» (0To €6AG
«n TAIVia» ONUAIVEl KIVUATOYPAQPIKO £PYO TTOU IKAVOTIOIEI TIG TTPOUTTOBECEIG
oTTw¢ kaBopifovTal oto MNapdpTnua Il To oTToIo €ival AVATIOOTTIACTO PEPOG TNG

TTapoucag ZUupaong.

4. 0 OPOG «TTOAUMPEPNG CUUTTAPAYWY» CNPAIVEI KIVNUOTOYPOPIKO £€PYO TTAPAYWYNG
TOUAGXIOTOV TPIWV CUPTIAPAYWYWY OTTwG Kabopiletal oTo TTio TTavw ApBpo 2,

TTaPAypaPog 2.
KegpdAaio II- loxUovrteg Kavoviouoi yia CUNTTapaywyEg
ApBpo 4 — ESopoiwon pe TIG EBVIKEG TAIViIEG

1. Ta EupwTtraik@d KivAuoTOypa@IKa £épya T OTToia yupioTnkav wg TTOAUUEPEIG
OUPTTOPAYWYEG KAl TO OTTOIO EUTTITITOUV OTO TTEDIO EQAPPOYAS TG TTAPOUCOG
2UuBaong Ba €xouv diKaiwpa OTn xoprnynon Twv wWEEANUATWY Ta OTroia
TTapaxwpouvTtal OTIC  €0vIKEC Talvieg OUVAPEl TwWV  VOUOBETIKWY  Kal
KAVOVIOTIKWY dIaTALEWV 01 OTToieg I0XUoUV oTO KABE éva atrd 1a Mépn Tng

TTOPOUCAG ZUNPBACNG KAl T OTTOI0 CUMPETEXOUV OTN OXETIKH CUUTTAPAYWYH.

2. Ta weeAquata Ba TTapaxwpouvTal o€ KABe Eva cuutrapaywyo atrd 1o Mépog
EKEIVO OTN XWPOQ TOU OTTOIOU O CUMTTAPAYWYOG €ival EYKATEOTNPEVOG, UTTO
OpPOUG Kal TTEPIOPICUOUG Ol OTTOI0I TTPOVOOUVTAl ATTO TIG VOUOBETIKEG Kal
KavoVvIoTIKEG DIOTAEEIC O€ 1I0XU OTN Xwpa ekeivou Tou MEpoug Kal GUPQWVA JE

TIG TTPOVOIES TNG TTapoUcag ZUuBaong.
ApBpo 5 - Opol yia TNV €§a0PAAIOT KAOECTWTOG CUUTTAPAYWYNS

1. K&Be ouptrapaywyr KIVAUATOYPOPIKWY £pywv Ba uttOKEITal OTNV £YKPION
TwV apuodiwv apxwv Twv Mepwv OTa OTToia €ival €yKATEOTNPEVOI Ol

OUPTTOPAYWYOIi, META aTTd diaBoUAsucn PETAU Twv apuoOdIwV apXWV Kal
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oUpewva e TIG TTPOPAETTOPEVES OTO MapdpTnua | diadikacieg. To v Adyw

MapdapTtnua givalr avatréoTTacTo HEPOG TNG TTapoUcag 2UhpBaong.

2. O1 aIthoe€Ig yia 70 KaBeoTWwS ouutrapaywyns Ba utrofdAAovTal yia €ykpion
OTIG apHOdIEG apXEG, oUMQWYa pe Tn dladikacia aitnong OtTwg kabopileTal
oto [Mapdptnua . H ev Adyw €Eykpion Ba eival OPIOTIKA €KTOG OTNV
TEPITITWON KN CUPMOPQWONG MHE TIGC APXIKEG OEOPEUCEIC TTOU QPOPOUV

KAAAITEXVIKA, OIKOVOUIKA Kal TEXVIKA BEuarTa.

3. 2¢& TIPOYPAUMOTO HE XAPOKTAPQ TIPOdNAQ TTOPvVOypa@IKO [ Ta OTToid
KaAAIEpyouv T Bia i TTou TTPocBAAAouV TNV avBpwTTivn agloTrpéteia dev Oa

MTTOPEI va xopnynOei KaBEOTWS CUPTTAPAYWYNG.

4. Ta wEeeNjuaTa Ta OTTOIA TTAPEXOVTAlI ATTO TO KOBEOTWS CUMUTTAPAYWYAS
TTOPAXWPEOUVTAl OTOUG CUPTTapAywyous ol oTroiol Bewpeital Ot diabéTouv
KATAAANAQ TEXVIKA Kal OIKOVOUIKG PECA, KABWG Kal ETTAPKN ETTAYYEAUATIKA

TTpooodvTa.

5. KdBe ouppairdouevo Kpdtog Ba kaBopilel TIG apuodieg apxEG Ol OTTOIEG
ava@épovtal otnv TTapdypago 2 1o Tavw Pe dnAwon n otoia Ba
KataTiBeTar kard Tnv uttoypa®r] f Kard Ttnv Katdbeon Tng TPALNG
EMKUPWONG, atmodoxng, E€ykpiong r tmpooxwpnons. H ev Adyw OnAwon

MTTOPEI va TPOTTOTTOINBEI O€ NETAYEVEDTEPO OTADIO.
ApBpo 6 — Avaloyia avTioTOIXWV CUVEICPOPWYV ATTO KABE CUPTTApaAYWYO

1. 2TnVv TTEPITTTWON TTOAUPEPOUG CUUTTAPAYWYNS, N €AAXIOTN ouveIoPopd dOev
pTTopEi va uttepPaivel To 80% Tou KOOTOUG TNG GUVOAIKNG TTAPAYWYAS YIa TO
Kivouatoypa@ikod €pyo. Otav n eAdxIoTn cuvelopopd gival piIkpoTepn Tou 20%
n Otav n oupTTapaywyr €ivalr HOvo OIKOVOMIKNG @UONG, TO £VOIOPEPOUEVO
Mépog utropei va AdBel pétpa yia Tn Peiwon 1N Tnv amayopeucn TnNG
TPOoRaong oTa €BVIKA oxédia oTAPIENGS TNG TTAPAYWYNG.
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2. Orav n mmapouca 2uppacn avTikaBIoTd dIEPr) CUPPWYVIa PJETALU dUo Mepwv
uttd Toug TIpoBAsTTOpEvoug oTo ApBpo 2, mrap. 4 O6poug, n eAAxIOTN
ouveloQopd Oev pTTopEl va eival pIKpOoTepn Tou 10% Kkai n peyoAuTEPN
ouvelo@opd dev ptropei va utrepPaivel To 90% Tou CuvoAIKoU KOOTOUG TNG
TTOPAYWYNS TOU KIVUATOYPa®IKoU £pyou. Otav n eAAxIoTn cuveliopopd gival
20% 4 oTav n OoupTtapaywyr €ival OIKOVOUIKAG @QUOEWG JOvov, TO
evolopepouevo Mépog utropei va AGBel pétpa yia Tn pEiwon A TNV

TTAPEUTTOBION TNG TTPOCRACNG OTA £BVIKG OXEDIQ OTAPIENG TNG TTAPAYWYAS
ApBpo 7 — AIKAIWHATA TWV CUMTTOPAYWYWYV TOU KIVIHATOYPAPIKOU £pyOuU

1. To ocupBoOAaio cupTTapaywyng TTPETTEl va €yyUdTal o€ KABE CUUTTOPAYWYO
TN KOIVI] KATOXN TWV UAIKWV KOl QUAWV TTEPIOUCIAKWY OIKAIWPATWY TNG
Taiviag. To oupBoAaio Ba trepiAaupavel TTpdvola OTI TO TIPWTOTUTTIO APVNTIKO
(TTPpWwTN OAOKANPWHMEVN €KOOXN) Ba QUAAGYETAI OE XWPO O OTI0IOG EXEl
EMAeyel  KATOTIV  auoIfaiog CUP@WVIAG TwV CUUTTOPAYyWYWV Kal  Ba

dlao@alileTal o€ autoug n eAeUBepn TTpdoacn o€ auTo.

2. To ouuBéAaio cupTTapaywyng Ba TTpETTel, €TTioNG, va €yyudTtal o€ KAOe
oupTTOpPaywyo TO OIKaiwupa TpdoBaong o€ UAKO KAl TO apvnTIKO

TTPWTOTUTTO YIa XPron wg HECO avaTTapaywynig.

ApBpo 8 — Texviki Kal KAAAITEXVIKA) CUMHMETOXNA

1. H ouveiopopd Tou KABe aupTTapaywyou TTPETTEI va TTEPIAaUBAVEI OUCIOOTIKN
TEXVIKA KAl KOANITEXVIKI) OUMMETOXA. Q¢ Béua apxng Kal oUp@wva HE TIG
OI1EBVEIC UTTOXPEWOEIG PE TIG OTTOIEG deopeUovTal Ta MEPN, N CUPMPETOXN TwV
OUNTTAPAYWYWY O OXEon ME ONMUIOUPYIKO, TEXVIKO Kal KAANITEXVIKO
TTPOCWTTIKO, NOOTTOIOUG KAl EYKATOOTACEIG TIPETTEI va €ival avaAoyn PE Tnv

eEVOUOT| TOUG.
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2. Mg TnVv em@UAagn Twv dIEBVWV UTTOXPEWOEWV Ol OTToiEG deauelouv Ta Mépn
KAl TWV ATTaITAOEWY TOU OEVApPIioU, TO TTPOCWTTIKO TO OTTOI0 CUVOETElI TNV
opdada TOU yupiopaTog TTPETTEl VA Eival UTTKOOI Twv Kpatwyv Ta oTroia gival
OUVETAIPOI OTN CUPTTOPAYWYH KOl N JETATTAPAYWYN TIPETTEI, KAVOVIKA, va

TTpaypaTotroindei ota ev Adyw Kpdrn.

ApBpo 9 — OIKOVOUIKEG CUUTTOPAYWYEG

1. Avegdptnta atod Tig TTpovoleg Tou ApBpou 8, Kal UTTO TNV ETTIYGUAAEN EIDIKWV
OpWV Kal TTEPIOPICPWY TToU KaBopifovTial OTOUG 10XUOVTEG VOUOUG Kal
Kavoviopoug ota Mépn, KaBeOoTWS CUNTTAPAYWYAS MTTOPEI va xopnynBei oe
oupTTapaywyég pe Baon TiIg Tpdvoleg TG ZUuBaong, €dv TTAnpouUvTal o1 TTIo

KATW Opol:

1. va trepihauBdvouv pia i TTEPICOOTEPES MEIOWPNPOUOCESG CUUMPETOXEG Ol
oTroieg Ba pTopoUv va €ival PJOVO OIKOVOMIKEG, OUP@WVA HE TO
oupBOAalo TTapaywyng, UTTO ToV Opo OTI KABE €BVIKO pepidlo dev Ba cival

MIKpOTEPO TOU 10%, kai dev Ba utrepPaivel 10 25% TOU KOOTOUG

Tapaywyng:

2. va TepIAauBavouv  évav  TTAEIopN@OUVTA  CUUTTOPAYWYO O OTT0iog
TTPOBaivel 0€ OUCIOOTIKA TEXVIKA Kol KAANITEXVIKI) OUVEICQOPA Kal O
OTTOIOG TTANPOI TOUG ATTAITOUPEVOUG OPOUG £TCT WOTE TO KIVIUATOYPAPIKO

£PYO va avayvwpioTei wg €BVIKO £pyo oTn Xwpea Tou:

3. va ouvdpduouv oTnv KAANIEpYEIQ TNG TTONITIOUIKAG TTOAUPOPQIAG Kal Tou

JIaTTONITIOUIKOU d1aAdyouU: Kal

4. va evowpatwvovtal o€ OUuuBOAaia CUPTTAPOYWYNG T  OToia VA

TTepINauBavouv TTPOVOIEG OXETIKEG PE TNV KATAVOUNA TWV EIOTTPAEWV.
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2. O1 ouptrapaywy£éG OIKOVOMIKAG @uong Ba dikaiouvtal va eEao@alifouv
KOBEOTWG CUUTTAPAYWYNG £QOOOV Ol APUOdIEG APXEG TTAPAXWPHOOUV TNV
EYKPIOT) TOUG O€ KABE TTEPITITWON {EXWPIOTA, KAl AauBAvovTag €I0IKA UTTOWN

TIG TTPOVOIES TOU TTI0 KATW ApBpou 10.

ApBpo 10 — evik6 160040YI10 avTaAAaywVv

1. Oa mpémel va Tnpeeital €va yevikd 100J0YI0 OTIG KIVNUOTOYPAPIKEG OXETEIG
Twv Mepwv, o€ 611 apopd TG00 TO CUVOAIKO TTOOO TWV £TTEVOUCEWYV OCO Kal
TIG KOANITEXVIKEG KOl TEXVIKEG CUMMPETOXEG OTA KIVNPATOYPA@IKA £pya T

OTTOix YUPICOVTAI JE CUUTTAPAYWY.

2. M£pog 10 OTT0I0, PETA TNV TTAPOOO €UAOYNG TTEPIGOOU, DIATTIOTWOEI EAAEINPA
OTIG OXEO0EIG TOU OTN CUMPTIAPOYWYH ME €va 1 TepIocooTEPa GANa Mépn
MTTOPEl, va apvnBei Tnv TTapaxwpnon TnG €YyKPIOAG TOu yia TTPOOEXN
ouuTTapaywyrny  MEXP! TV amokaTtdotacn  Tou  1ooluyiou  Twv

KIVAMOTOYPOQPIKWY TOU OXECEWV HE €KEIVO A ekeiva Ta Mépn.
ApbOpo 11 — Eicodog kai diapoviy

ZUJQWVO HE TOUG VOUOUG KOl TOUG KOVOVIOUOUG, KaBwg kal TIG Olebveic
UTTOXPEWOEIG O€ I0XU, KABe éva atmd Ta Mépn Ba TTapéxel dIEUKOAUVOEIC yia ThV
€icodo kal TN Olapovr], KABWG Kal yia T Xoprpynon adeiwv epyaciag otnv
ETTIKPATEIA TOU, YIO TO TEXVIKO KAl KAANITEXVIKO TTPOCWTTIKO TwVv GAAwV Mepwv Ta
OTTOi0 CUPMETEXOUV OTN aupTrapaywyr. Katd mmapdéuoio 1péTT0, KABe Eva atmod Ta
Mépn Ba eTITPETTEI TNV TTPOCWPIVA E10AYWYI KAl TNV ETTAVECAYwWYI TOU avaykaiou
€COTTAIOUOU yIa TNV TTApaywyr Kai Tn dIaVOUr TWV KIVIUATOYPAPIKWY £PYWV TA

OTTOIx EUTTITITOUV OTO TTEdI0 EQAPPOYAG TNG TTAPOUCAG ZUNPBAONG.
ApBpo 12 — ZuvTeEAEOTEG TWV CUHTTAPAYWYWV XWPWV

1. O xwpeg ouptrapaywyns 6Oa avayvwpilovial w¢g OUVTEAEOTEG O€

KIVNUATOYPOQPIKA £pYya CUUTTAPAYWYNG.
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2. Ta ovouata TV XWPWV autwy Ba ava@EépovTal EUKPIVWG OTOV KATAAOYO
OUVTEAEOTWY, OTO UAKO  TrpowBnong kalr  dnuooidtntag  Twv

KIVNUATOYPOPIKWY £PYWV Kal KATA TNV TTPOBOAN TOUG.
ApbBpo 13 — ESaywyn

2TNV TTEPITITWON KIVIUATOYPOPIKOU €PYOU TO OTTOIO YUPIOTNKE WG CUUTTAPAYWYN
TO OTIOIO €CAYETAI OE MIA TPITN XWPA OTTOU Ol EI0AYWYEG KIVNUATOYPAPIKWY
Epywv eival eAeyyxoueveg, kal €va MEpog atmd Toug OuUPTTapPAywyoug Oegv
OIkaloUTal 0 €AeUBepPn €i0000 TWV KIVUATOYPAPIKWY TOU £PYywv OTn Xwpa

£CAYWYNG:

1. TO KivnuaTOoypa@IKO €pyo TTPOCTIOETAI KAVOVIKA OTnNV TTO0O00TWON TNG

XWPAG TNG OTTOIOG N CUPMETOXN €ival TTAElopn@ouoa.

2. OTNV TIEPITITWON €VOG KIVNUATOYPOQPIKOU £PYOU WE iOn CUMPMETOXA Twv
SlIapOpWY  XwpPwyv, TO KIvnuaToypa®ikd €pyo Ba TrpooTiBetal oTnv
TTOOO0TWON TNG XWPAG EKEIVNG N OTTOoIA EXEI TIG TTEPIOCOOTEPEG OUVATOTNTEG

€Caywyng aTn Xwpa gI0aywyng.

3. Otrav o1 mpdvoieg Twv uTtoTTapaypd@wyv a Kal B dev PTTOpouvV va
epapupoaTolv, TO KIVNUATOYPOQPIKO €pyo Ba TTpocTiBeTal  oTnv

TTOoO0TWON Tou MEPOUC €KEiVOU TO OTTOIO TTAPaXWPEI TOV OKNVOBETN.

ApBpo 14 — Nwooeg

E@ooov mmapaxwpnbei 10 KABEOTWG CUPTTAPAYWYAS, N apuddia apxn &vog
Mépoug pJTTOpPEl va aTmaITACEl OTTO  TOV  CUPTTOPAYWYO O OTIoiog  €ival
EYKATEOTNUEVOG OE AUTH, MIA TEAIKH) HETAPPACHEVN EKOOXN TOU KIVAUATOYPAPIKOU

épyou o€ pia ato TIG YAWoOEeG ekeivou Tou Mépouc.

ApBpo 15— PeoTIfAA
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EKTOG €dv oI ouuTTapayWYOi OTTOPACIoOUV OIA@OPETIKA, TA KIVNUOTOYPAPIKA
épya Ta otroia yupifovtal o¢ oupTrapaywyr], 6a TtrpofdAlovral ota O1EBvi
QeOTIBAN atmé TO MEPOG €VTOG TOU OTTOIOU €ival EYKATECTNUEVOG O TTAEIOWNPWV
TTAPAYWYOGS, 1 OTNV TTEPITITWON I00TIUNG OIKOVOMIKNG CUUMETOXNG, atTd TO Mépog

TO OTTOIO TTAPAXWPEI TOV OKNVOBETN.

KegpdAaio lllI- TeAikég Siatdageig
ApBpo 16 — EmimrTwoeig Zuppaong

1. H mmapouca ZuupBaon Ba avrtikataoTAoel, 6oov agopd Ta Kpdtn Mépn autng,
TNV EupwTtaik Z0pBacn yia Kivnuatoypa@ikéG ZUupTTapaywyEg, n oTroia
avoige yia uttoypa@ég oTig 2 OkTwRpiou 1992.

2. 2TIG OX£0EIG NETALU evog Mépoug Tng TTapouoag ZuuBaong Kal evog Mépoug
NG ZUhPaong Tou 1992 n otroia dev €xel KUPWOEI TV TTapouca ZuuBacn, n

2UuBaon Tou 1992 Ba cuvexioel va I0XUEL.

Apbpo 17 — [apakoAouBnon Tng ZUPBaong Kal TPOTTOTTOINOEIG OTA

MapaptApara | kai i

1. To Aioknmikd ZuupouAio Tou Eupwtraikou Tapegiou Evioxuong T1ng
2UNTTOPayWyYAS Kal TG Alavouns Anuioupyikwyv  Kivauatoypa@ikwy  Kal
OmmikoakouoTiKwy ‘Epywv  «Eurimages» BOa €xel tnv €ubovn yia Ttnv

TTapakoAoubnon Tng TTapoucag ZUPpBaong.

2. Otroiodntote Mépog TnNG TTapoucag ZUuPaong 1o otroio dev ival JEAOG Tou
«Eurimages» WPTTOPEI va avTITTIPOOWTTEVUETAI KAl va OIABETEl Pia WnYo oTo
AiloiknTiké ZupBouAio Tou «Eurimages» oOtav 1o ZupupouAio die€dyel Ta

KaBriKkovTa Ta oTroia Tou avatiBevral atrd TNV Tapouca ZuppBaon.
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3. Mg okoT1rd TNV TTpoaywyrn TNG atTOTEAECUATIKAG EQAPUOYNG TNG ZUuBaong, TO

AloiknTIKO ZupBoUAio Tou «Eurimages» YTTopEi:

1. va uttoBAAAel TTPOTACEIS Vyia Tn OleUKOAuvon TnNG avtaAAayng

EUTTEIPIWV KAl KAAWYV TTPOKTIKWY PETALU Twv Mepwv -

2. va OIauopPWVEl TRV ATTOWR TOU €TTi OTTOIOUBATIOTE BEUATOC TO
OTTOI0 aYOoPA TNV €QPAPUOYA KAl TNV UAOTTOINCN TNG TTapoUcag
2UuBaong kal va Tpofaivel o€ €I0IKEG cuoTdoelg TTpog Ta MéEpn

TTPOG TO OKOTTO AUTO.

4. Mg OKOTTO TNV ETTIKAIPOTTOINON TWV TTpovoiwy TwV MNapaptnudtwy | kai |l Tng
TTapoucag 2uppaong yia 1 dIa0@AANION TNG CUVEXICOMEVNG AVTATTOKPIOTG
TOUG TIPOG TIG PBEATIOTEG TIPOKTIKEG OTNV  KIVAUATOYPOQIKA Blounxavia,
MTTOPOUV va UuTToBANBOUV TPOTTOTTOINCEIG ATTO OTToI00NTToTE MEPOG, ATTO TNV
YTtroupyiky Emtpomi 1 amdé 10 AloKnTIKO ZuupoUAio Tou EupwTraikou
Tapeiou Evioxuong yia tnv Zuutrapaywyny kai Alavoury Anuioupyikwyv
Kivnuatoypagikwyv  kal  OTITIKoakouoTIKwv  ‘Epywv  «Eurimages». Oa
kolvotrolouvtal ota Mépn amd 10 lMevikd Mpapparéa Tou ZupBouAiou TnG

EupwTrng.

5. Metd amd diafouAevoeig pe Ta Mépn, n Ytoupyikry EmmTpot) ptropei va
UIOBETAOEI TPOTTOTTOINGN N OTToIa TTPOTEIVETAI CUNPWVA YE TNV TTapaypago 4
atrd TNV TAsloyneia 6TTwg TTpoBAEteTal oto ApBpo 20 (&) Tou KataoTarikou
Tou ZupPouliou NG Eupwtng. H tpotrotroinon Oa 1eBei o€ 10XU pETA TNV
EKTTVONR TNG TTEPIGOOU TOU €VOG £TOUG PETA TNV NUEPOUNVIA KATA TNV OTToia
koivotroinbnke ota Mépn. Katd tn didpkela TG &v AOyw TTEPIOdOU,

otroiodnmore  MéEpog ptopei  va  uttoBdAel otov [eviké  [papuaréa
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OTTOIOAONTIOTE €VOTAON QVOQOPIKA MPE TNV €vapén 10XUoG NG &v Adyw

TPOTTOTTOINONG.

6. 2TnV TEPITTTWON OTTOoU TO €va TpiTo Twv Mepwv uttoBdAouv oTov Meviko
pappaTéa Tou ZupBouAiou TNG EupwTtrng évoTaon OXETIKA PE TNV évapén

I0XU0G TNG TPOTTOTTOINONG, N TPOTTOTToiNOo™N dev Ba TEBEI 0€ EQapuoyh.

7. Edv TTOO0O0TO WIKPOTEPO TOU €VOG TPITOU TWV PEPWV UTTORAAEI €vaoTaon, N
TpoTToTroinon Ba 1eBei o€ epapuoyn yia ekeiva Ta Mépn Ta otroia dev £xouv

UTTORAGAEI évoTaon.

8. E@ooov pia Tpotrotroinon 1eBEi 0 eQapuoyr] CUPNPWVA PE TIC TTPOVOIEG TWV
Tapaypdewy 5 kal 7 Tou TTapoévrog dpBpou kal Eva MEpog €xel UTTORAAEI
E€voTaONn OXETIKA PE QUTAV, N €v AOyw TpoTroTroinon Ba 1ebei oe e@apuoyn,
ooov agopd ekeivo T0 MEpog, KATA TNV TTPWTN NUEPA TOU PNVOG WETA aTTO
TNV NUEPOMNVia Katd Tnv otroia 10 MEPOog €xel yVwOoTOoTToINOEl OTOV [ €VIKO
MpaupaTéa Tou ZupPBouliou TG EupwTtng Tnv atmmodoxr TnG TPOTTOTToinonG.
Mépog TO oTroio €xel uttoBdAel €voTaon WJTTOPEI va Tnv aTTooUpPEl O€
OTTOI00NTTOTE  XPOVO ME yvwoToTtroinon otov [evikd  AlguBuvtr) Tou

2 UHBouAiou NG Eupwting.

9. E4dv n YTmoupyiky EmTpotry uioBeTAcel pia Tpotrotroinon, ©Ogv  UTTOPEI
otroiodnmote Kpdrtog A n Eupwtraiki ‘Evwon va atmodexbouv 1n d€0EUON
TOUG aTTO TN ZUPPBACN XWEIG TTPONYOUNEVWG va attodeXBouv TauTdxpova TNV

TPOTTOTTIOINON.
ApBpo 18 — Ymroypa@n, EmMKUpWOT, atrodoxn, EyKpion

1. H mapouca 2uppacn Ba eival avolkTA yia uttoypa@ry atmo 1a Kpdtn MéAn
Tou ZupPouliou TnG Eupwting kai Ta dAAa Kpdtn MEAN Tng EupwTrdikAg
MONITIOTIKAG ZUuBaong, Ta OTToia JTTOPOUV VA EKPPACOUV TN CUYKATABEDT
TOUG YIa OETPEUCN ME TOUG aKOAOUBOUG TPOTTOUG:
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1. YTroypa@r Xwpig em@QUAagn NG KUpwong, atmodoxng f €ykpiong.

2. YToypa@ry Me €MQUAAEN TNG KUpwong, ammodoxng 1N £Eykpiong
akoAouBoupevn atrd eMKUpwWaOn, atrodoxn 1 EyKpion.

2. O1 TpageIg NG KUpwonNG, atmodoxns  €ykpiong Ba uttoBdaAlovtal oTov

eviko Mpappatéa Tou ZupBouAiou TnG EupwTing.
Ap6po 19 — ‘Evapsn 1oxvog

1. H ZupBoon Ba 1ebei o€ epappoyr TNV TTPWTN NUEPA TOU Prva O OTT0IOG
OKOAOUBEI TNV €KTTIVOr TNG TPOBEOUIOG TWV TPIWV HPNVWV HETA TNV
nuepounvia katé tnv otroia Tpia Kpdrn, tTepIAaupavopévwy TouAdxIoToV
ouo Kpatwv MeAwv Tou ZupPouliou TnG EupwTting, €xouv ek@pAcel Tn
OUYKOTABEO] TOUG va QECPEUTOUV ATTO T ZUpBaon, oUPwva HE TIG

TTpovoleg Tou ApBpou 18.

2. 2TnV TEPITITWON OTTOIOUBATIOTE CouvUTToypAapovToS Kpdtoug 1o otroio Ba
eKQpdaoel T ouykataBeory Tou va OgoueuBei pe T ZUPPacn o€
METayevEOTEPO OTADIO, N ZUMPacn Ba TeBEi o€ 1I0XU TV TTPWTN NUEPA TOU
MAVa TTOU AKOAOUBEI TNV EKTTVON TNG TTPOBECHIAC TWV TPIWV PNVWV PETA
amdé TNV nPeEpounvia Tng uttoypa®ng n Tng kKardBeong Tng mPAa&ng
KUpwong, atmodoxng 1 £yKpiong.

ApBpo 20 — NMpooxwpnon Kpatwv pn-peAwv

1. Metd v évapén Tng 10XU0G TNG TTapoucag 2upPBacng, n Emrtpot
YToupywv Tou 2ZupPouliou TG Eupwtng Oa pmopei va KaAéoel
otrolodnmote Kpdtog 10 oT1r0i0 dev €ival PEAOG Tou ZupPBouAiou Tng
EupwTrng, kai TG EupwtrdikAg 'Evwong, va TTpooXwpAoEl oTnV TTapouca
2UuBaon, hE ammoé@acn n otroia Ba An@Bei atrd TNV TTAEIoWPn@ia, OTTWG
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TTpoBAéTETal oTO ApBpo 20 () Tou KartaoTaTikou Tou ZuuBouAiou Tng
Eupwting, kar pe TtV opdowvn WYNPo TwV EKTTPOCWTTWYV  TWV
2UMBaAopévwv Kpatwy Ta otroia dikaiouvtal va Trapakabiocouv oTtnv

YTtroupyikf ETTiTpoT.

2. 21NV TTEPITITWON oTtroloudnTroTe utro €vragn Kpdtoug 1 Tng EupwTrdikAg
‘Evwong, oTnv TEPITITWON TTPOOXWPNONAG Tou, N ZuupBaon Ba T1eBei o€
EQAPMPOYA TNV TTPWTN NUEPQ TOU MPRAVa TTOU aKOAOUBEi Tnv eKTTVOR TNG
TIPOBECIAC TWV TPIWV PNVWV PETA attd TNV nuUEPOMNVia Katdbeong Tng
TPAgNG KUpwoNg Tng TpooXwpnong, otov [evikd [papguatéa Tou

2 UMBouAiou NG Eupwting.

ApBpo 21 — PATPA ava@QOPIKA ME TNV ETTIKPATEIN

1. OtroiodnToTe KPATOG UTTOPE, KATA TNV UTTOoypa®n 1 Katd Tnv Kardbeon tng
TTPALNS KUpwaoNg, atrodoxS N €yKpiong, va Kabopioel TRV ETMIKPATEIA A TIG

ETTIKPATEIEG EVTOG TNG OTTOIAG/TWV OTToIWV Ba IoXUEl N TTapouoca 2upBaocn.

2. Otroiodntrote MEPOG UTTOPEI, O OTTOIOONTIOTE PETAYEVEDTEPN NUEPOMNVIQ, HE
onAwaon n otmoia Ba arreuBuveTal oT1o MNevikd MpaupaTtéa Tou ZuuBouAiou TNG
EupwTting, va traparteivel TRV 10x0 TNG TTapoucag 20pBaong o€ oTroladnTToTE
GAAN emikpdaTEla n oTroia kKaBopiletal otn dNAwon. H ZuupBaon Ba 1e0¢i o€
I0XU, ava@opIiKa PE TRV €V AOyw ETTIKPATEIA, TNV TTPWTN NUEPA TOU PAvVA N
OTTOia AKOAOUBEI TNV EKTTVON TNG TTPOBECHIAC TWV TPIWV PUNVWV PETA OTTO TNV

nuepounvia NG rapaAapnig Tng dNAwong atod Tov Meviko Mpapuaréa.

3. OmoiadAmote dAAwon n oTtroia yiverar duvapel Twv OUO TTPONYOUMEVWY
Tapaypdewy Ba uTTopEi, o€ OTI APopPd OTToIAdNTIOTE ETTIKPATEIQ N OTTOIa £XEI
kaBopioTei ota TAdiola TG &v Adyw OAAwONG, , va ATTOCUPETAl ME
KolvoTroinon 1ou Ba atreuBuvetal Tpog Tov Meviko Mpappatéa. H améoupon

Ba 1oxUel aTTd TNV TTPWTN NUEPA TOU PAVA TTOU AKOAOUBEi TNV eKTTVONR NG
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TPOBECHIAC TWV TPIWV PUNVWV PETA ATTO TNV NUEPOMNVIa TNG TTapaAaBnig Tng

KolvoTroinong ato T1o Meviko Mpapparéa.

ApBpo 22 — ETiQuAdagelg

1.

KaBe KpdTtog ptropei, Katd Tnv uttoypa@r f Kard tnv kardBeon tng Tpagng
KUpwaong, atmmodoxng, £yKpiong 1 TG Trpooxwpenong, va dnAwaoel 611 To Apbpo
2, TTapaypa®og 4, dev 10XUEl yIa TIG DIMEPEIG OXECEIC CUPTTAPAYWYNG OO0V
agopd €va n TeploooTepa Mépn. lNepaimépw, MTTOPE va €TMIQUAGELEl TO
OIkaiwud Tou va Kabopilel avwTaTo TTOO00TO CUPMETOXNAG, DIOPOPETIKO ATTO
ekeivo 10 otroio €xel kabBopioTei oto ApBpo 9, Tapdaypapog 1(a). Kauia GAAn

EMQUAAEN dev PTTOPEI Va dIOTUTTWOEI.

KaBe Mépog 10 oTToio £xel SlaTtuTTwaoEl TTIQUAAEN dUVANEI TNG TTPONYOUNEVNG
TTAPAYPAPOU, MTTOPEI va TNV ATTooUpPEl OtV OAOTNTA TNG N MEPIKWG,
atreubuvovTag pia KovoTroinon oTtov Meviko Mpappatéa Tou 2upBouliou TG
Eupwtng. H amdéoupon Ba 1oxvel atmd TNV nuepounvia TG TTapaAaBng tng

KoIvoTToinong atro 10 Mevikd IMpappartéa.

ApBpo 23 — KarayyeAia

1.

KaBe MéEpog ptTopei, o€ OTTOIOBATIOTE XPOVO, va KaTayyeiAel Tnv Tapouca
2UhBaon Ye yvwoToTtroinon n otroia Ba atreuBuvetal otov evikd papuaTéa

TOou ZupBouliou NG Eupwting.

H karayyeAia Ba 1o0xUel a1md TV TTPWTN NPEPO TOU WRva TTOU OKOAOUBEI Tnv
EKTTVON TNG TTPOBECNIAC TwV £€1 uNVWV PETA aTTO TNV NUEPOMNVia TTapaAapng

TNG KolvoTroinong atré Tov Mevikd MpaupaTéa.

Ap6Opo 24 — KolvoTroINoEig

O Tevikég Mpapuartéag Tou ZupPouliou NG Eupwting Ba koivotrolei ota Kpdtn

MéEAn Tou ZupBouAiou, kKaBwg kai oTnv EupwTraikf ‘Evwon kal oT1roiodiTroTe
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KpdTtog 10 otroio £xel ouuBAnBei oTnv TTapouca Zuupaocn r €xel KAnBei va To

TIPAEEl, OXETIKA WE:

1. kdB¢ utoypaPn,

2. TNV KatdBeon KABe TTpAENG emmKUpwoNng, atmodoxAs 1 €ykpiong 1 Tng
TTPOOXWPENONG,

3. KABe nuepounvia évapéng Tng 1I0XU0G TNG TTapolcag ZUuupaong, cUP@WVA UE
Ta ApBpa 19, 20 kai 21,

4. KABe em@UAAEN Kal avakAnon Tng Em@UAANG n otroia dIOTUTTWVETAI

oUu@wva ue To ApBpo 22,

5. kd&Be drAwon n otroia yiveralr cup@wva pe 1o ApBpo 5, TTapdypaog 5,

6. KABe TEpUATIONS O OTTOIOG YiveTal cUPPWVA Pe To ApBpo 23,

7. otoiadnToTte AAAN TTPAEN, KOIvoTToinon i avakoivwan N OTroia oXETICETal UE

TNV TTapouca ZuuBaacn.

Mpog papTupia TOUTWV Ol UTTOYPAQYOVTEG, OeOVTWG €EOUCIOdOTNUEVOI VIO TO

OKOTTO aUTO, £€X0OUV UTTOYPAWEl TNV TTapouca Zuupaon.

2uvouoAoynbnke oto Potepvrap onuepa tnv 30" nuépa Tou lavouapiou Tou
2017, ota AyyAikd kai ota FaAAIkG, ye 1a dU0 Keipeva va gival e€icou auBevTIKd,
o€ €va PJOVO avTiTuTTo, TO OTToio Ba KaTaTeBEl OTa apxEia Tou ZupPBouliou Tng
Eupwtng. O lMevikdg Mpapuartéag Tou 2upBouAiou TnG Eupwting Ba diaBipdaoel
TO TTIOTOTTOINUEVO avTiypa@o o€ kKaBe Kpdtog 1o otroio avagépetal ato ApBpo
16, TTap. 1, KaBWS kal o K&Be Kpdrto¢ kai otnv EupwTraik ‘Evwon TTou

duvaTov va KAnBouv va TTpooXwpProouy oTnyv TTapouca 20upaorn.

Mapdptnua | — Aladikacia uTToBOARG AITHOEWV
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Na va emweeAnBolv atmd TIC TPOVOoIEG TNG Trapoucag 2ZUuupaong, ol
OUNPTTOPAYwWYOI o1 oTToI0I €ival eykateoTnuévol oTa Mépn Tng, Ba TTPETTEl EyKaipa
Kal TTpIV aTTd TNV évapgn TNG apXIKAG QuToypda@ions i TNG apxIKAG aTTEIKOVIONG
(animation) va uttoBdAouv aitnon yia TV amOKTNON TTPOCWPEIVOU KABEOTWTOG
OUUTTAPAYWYNG, ETTICUVATITOVTOG T £yypa@a Ta OTTOid ava@EPOVTal IO KATW.
Ta ev Aoyw €yypaga Ba TTPETTEl v OTAAOUV OTIG ApUOdIEG APXEG OE ETTAPKN
apIBud €101 WOTE VA KOIVOTTOINBOUV OTIG apXEG TwWV AAwV Mepwv TOUAAxXIoTOV

éva pnva Tpiv atrd TV Evapén Twv yupioudaTwy:

- OAAWON TOU KABEOTWTOG TWV BIKAIWUATWY TOU CUYYPAPEQ,

- TTEPIANWN TNG TaIViAg,

- TIPOCWPIVOG KATAAOYOG TEXVIKWY KAl KAAAITEXVIKWY CUMMPETOXWYV OTTO KAOE
Mia atTo TIG EPTTAEKOUEVES XWPEG,

- TTPOUTTOAOYIOUOG Kal avaAuTIKO ox€DI0 XpnuaToddTNOoNG,

- TIPOCWPIVO XPOoVodIAypauua TTAPAYWYHGS TOU KIVAKATOYPAPIKOU £pYOU,

- TO oupBoOAaio cupTtrapaywyng i Tpoouhewvo («deal memo») TO OTTOIO
ouvopoAoynOnke METAEU TwV CUMUTTAPAYWYWV. To &v Adyw E€yypago Ba
TPETTEl va TTeEPIAaUBAvEl PATPEG OI OTToiEG Ba TTPORAETTOUV TNV KATAVOUR

METACU TWV CUUTTAPAYWYWYV TWV E00DWV ] TWV TTEPIOXWV.

To TeEAIKO KABEOTWGS CUMUTTAPAYWYAS Xopnyeitar Katd Tnv oAokAfpwon Tng
Taviag Kol PETA ammd TNV €¢ETAon TWV OKOAOUBWYV OPICTIKWY gYypAQwYV

TTapaywyng ammo NG EBVIKEG apXEG:

- OAOKANPWUEVO TITAO,

- TeNIKO ogvaplo,

- OPIOTIKO KATAAOYO TEXVIKWV KOl KOAMITEXVIKWV CUMMPETOXWV OTTd KABE pia
atro TIG EPTTAEKOUEVES XWPEG,

- €kBeon TeAIKOU KOOTOUG,

- OPICTIKO TTPOYPANHA XPNUaTOdOTNONG,
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- TO OUMPBOAQIO CupTTapPAYWYNS TO OTT0I0 CUVOPOAOYRBNKE METALU TWV
ouPTTapaywywyv. To ev Adoyw cupBoAaio Ba tTpétrel va TrepIAapBavel pATPES
ol oTroieg Ba TTPOPBAETTOUV yIO TNV KATAVOUN TWV £000WV 1 TWV TTEPIOXWV

METAGU TWV CUUTTAPAYWYWV.

O1 €BVIKEC apx€G MTTOPOUV va CNTHOOUV OTTOIOBNTTOTE £yypa@a Ta OTToia Eival

avaykaia yia Tnv agloAdynon tng aitnong ocupewva Pe Tnv €6VIKr vouoBeaia.

H aitnon kai ta dA\a €yypaga Ba TTpookouiovTal 61Tou gival duvatdv, OTn

yAWooa TNG appodiag apxAg otnv otroia uttoB&AAovTal.

O1 apuodieg €BvIKEG apxEG Ba KoIVOTTOIOUV PETALU TOUG TNV aitnon, Kal Td
ouvnuUMéva o€ auTh £yypaga auéowg PETa Tnv TTapaAaBn Tous. H apuddia apxn
Tou Mépoug TTou BIaBETEI JEIOWN@IKI) OIKOVOUIKA CUPUETOX O Ba TTapaxwpei
TN ouyKaTtdbeon NG TIPIV atmd TNV AYn TNG YvWwuNng ekeivou tou MéEpoug TO

OTTO0iO DIOBETEI TTAEIOWNQIKT) OIKOVOUIKH CUUMETOXN.

Mapdptnua Il — OpIoCPOG KIVpATOYPAPIKOU £pyou TO OTroio TTAnpPoi Ta

KPITAPIA

1. Kivnuatoypa@iké €pyo uuBotrAaciag TTANpoi Ta KPITAPIA OTO TIVEUUO TOU
ApBpou 3, umromrapdaypa@og (y), €dv Ot OxEOn ME Ta OTOIXEid Ta OTToia
TTpoépxovtal amd Ta Kpdtn Mépn Tng ZuuBaong, e€aogalilel TouAdaxioTov 16
BaBuoug amd 10 avwTaTo duvatd cUvoAo Twv 21 Babuwyv, ocUPPWvVA PE TOV

KATAAOYO TWV OTOIXEIWV TA OTTOIO TTAPATIOEVTAI TTIO KATW.

2. NapBdvovrag utmdwn Ta XOPAKTNPIOTIKA TNG CUPTTAPAywyrg, Ol apuOdIES
apx€C PTTOpOUV, META atmd OlaBouleloelg PETAEU TOUuG, va Xopnynoouv To
KABEOTWG CUPTTAPAYWYNG ME apIBud Babuwyv TTou gival PIKPOTEPOG aTTd TOoV

ouvnen amairoupevo apiBuod Twy 16 Babuwv.

46



2T0IXEia Ta oTToia TrpoépxovTal amo Ta Kpdtn Mépn tng
20upaong

BaBpoi

agloAdynong

2KNvoBETNG 4
2 evaploypagpog 3
2UVOETNG 1
MpwTt0og pOAOG 3
AeuTePOG POAOG 2
Tpitog pOAog 1
AiguBuvon pwTtoypagiag 1
AiguBuvon nxoAnyiag 1
AiguBuvon povtad 1
AigtBuvon TTapaywyng A evouparoAoyiag 1
2TOUVTIO Il XWPOGS YUPIoHATOG 1
Xwpog mapaywyng ommkwyv €@ (VFX) 1 dnuioupyia 1
eIKOVWV PEOW UTTOAOYIOTH PE TNV TEXVIKN (CGI)
XWPOG PETATTAPAYWYNS 1

21

Znueiwon:

O mpwrtog, OeUTEPOG Kal TPITOG POAOG afloAoyouvtal

avaAoya Pe Tov apiBPo TwV NUEPWYV Epyaaciag
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3.

4.

Kivnuatoypa@iko £pyo KIVOUPEVWY OXEQiWV TTANPOI Ta KPITAPIO WG ETTIONUN
oupTTOpaywyr] oTo Tiveupa Tou ApBpou 3, utrommapdypag@og (y), €av
e€ao@alioel Touldxiotov 15 Babuoug atrd 1o avwTato duvaTtd oUVOAo Twy 23
BaBuwyv, ocUPEWVA PE TOV KATAAOYO TWV OTOIXEIWV TA OTToia TTapaATiOEvVTal TTIO

KATW.

AauBdavovrtag utéyn Ta XOPAKTNPIOTIKA TNG CUPTTapPAywyng, Ol apuOdIES
apxX€G PTTOPOUV, META atmd OlaBouleloelg PETAEU TOUG, va XOopnynoouv TO
KOBEOTWG OupTTapaywyng o€ €va €pyo MeE aplBud Pabuwv 10U E€ival

MIKPOTEPOG aTTO TOV OUVHON aTTAITOUPEVO apIOus Twv 15 BaBuwv.

2ToIXEia Ta oTroia TTpoépxovTal amd Ta Kpdtn Mépn tng BaBpoi
z0upacng agloAdynong
16¢a 1
2evAapIo 2
2XE0IA0POG XAPAKTAPWYV 2
Mouaoiky ouvBeon 1

s knvoBeaoia 2
Eikovoypd@non oknvwv 2
AiguBuvon dlakdbounong 1
WnoiaknA eTe€epyaacia ovTou 1
Anuioupyia 2D A dnuioupyia 3D (camera blocks) 2
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5.

6.

75% Twv ££OdWV YIO TTAPAYWYNH KIVOUPEVWY OXEDIWV OTA

Kparn Mépn Tng 2uppaong 3

75% TOU KOABAPIOPOU, CUVOEONG KOl XPWHATIOMOU OfF

Kparn Mépn Tng 2uppaong (2D) 3

n

75% TOU  XPWHATIOHOU  QWTIOPOU,  evOIAPEONG 1

ETTECEPYOTIAG, MOVTEAOTTOINONG, KOl ETTECEPYATIAG UQPNG

oe Kpdtn Mépn 1ng Zuupaong (3D)

Mi¢n i KivnuaToypdenon 1

MovTtag 1

Hxog 1
23

‘Eva  KIVNUATOYPO@IKO  VTOKIJAVTEP TTIANPOI  Ta  KPITAPIO WG  ETTIONUN

oupTrapaywyrp oto  Trvelua Tou ApBpou 3, utrotrapaypa@og (y), €dv
eCao@alioel Touhdxiotov 10 50% TOU OUVOAIKOU duvatou apiBuou Babuwv

OUM@WVA JE TOV KOTAAOYO TWV OTOIXEIWV TA OTTOIa TTAPATIOEVTAI TTIO KATW.

AauBdavovrag umdyn Ta XOPAKTNPIOTIKA TNG CUPTTapPAywyrg, Ol apuOdIES
apXEG PTTOPOUV, META atmd OlaBouAeloelg PETAEU TOUG, va XOopnyAoouv TO
KABEOTWG CUPTTOPAYWYNG O€ éva £pY0 PE TTOO0OTO UIKPATEPO TOU OUVABOUG

1TT0000TOU ToU 50% TOU GUVOAIKOU I0XUOVTOG apIBuou Babuwy.
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2T1oIxEia T otoia Trpoépyovral ammd Ta Kpdtn Mépn 1ng BaBpoi
>0upaans agloAdynong
2KNvobETNG 4
2 evaploypagpog 1
Kivnuatoypa@IioTAg 2
MovTtag 2
EpeuvnTng 1
2uvBETNG 1
HXOAATITNG 1
Xwpog yupiopartog 1
XWwpog heTatapaywyng 2
Xwpog onuioupyiag ommikwyv €€ (VFX) 1 dnuioupyiag 1
€IKOVWV PEOW UTTOAOYIOTA pE TRV TEXVIKA (CGI)

16
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CONSER DE CEUROPE

Procés-verbal of signature — Procés-verbal de signature

on behalf of the Republic of Cyprus,
of the Council of Europe Convention on
Co-Production (revised).

Cinernatographic

at the seat of the Council of Furope in

On the fourth day of May, Two thousand and Seventeen,
ed with full

Strasbourg, Mr Costas KADIS, Minister of Education and Culture of Cyprus, invest

powers On behalf of his Covernment, signed the Council of Europe Convention on

Cinematographic Co-Production (revised) (CETS 220) which was opened for signature by the

member States and the other States Parties to the Buropean Cultural Convention, in Rotterdam,

on 30 January 2017,

and signed by Mr Costas KADIS and

In witness whereof this procés-verbal has been drawn up
of which one

Mr Thorbjem JAGLAND, Secretary General of the Council of Burope, in two copies,

will be handed to the Minister of Education and Culture of Cyprus and the other deposited in the

Archives of the Council of Europe.

The Secretary General

The Minister of Hducation and Culture ‘
of the Council of Europe,

of Cyprus,

N“’;\ - ’1/(“‘_\"‘«—_-

R
s s —,

Costas KADIS Thorbjern JAGLAND

Sy ey

e SR,
i At A



	23.01.064.117-2023-Σύμβαση.pdf (p.1-49)
	117 2.pdf (p.50)

